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scrutare il tempo — si mette al bello, amici !» — «Allora do-
mani Zapport!» — grido io, e l'altro aggiunge: «Padrona, le
thermos col vino caldo per domani mattina aile sette... !»

Eccoci sulla vetta altiera. Tregua di venti — tepore di
sole. Luce e biancore infiniti. Soltanto nella voragine délia
Zapporthal cupa permane l'ombra; ma di contro come ri-
lucono le candide distese del Paradiesgletscher e l'Adula su-
perba! Ma noi guardiamo aile nostre traccie di salita sul
Ghiacciaio di Muccia ed ai fedeli legni, che un centinaio di
metri sotto di noi, infissi nella neve corne rigide scolte, ci
attendono per la folle discesa. Ne pregustiamo la voluttà e

gridiamo la nostra gioia al compagno che ci attende al basso.
Siamo liberi e felici.

Voliamo sul dorso sicuro del Ghiacciaio di Muccia. Via,
via... oltrepassiamo la base del Breitstock, e a curve serrate
divalliamo giù verso la strada. Nella traccia gelata déliaslitta
scivoliamo velocemente nel crepuscolo, attraverso boschi
pieni di mistero, a San Bernardino, paese dei sogni...

G,7/do TorzeZZa.

Z/pr 67a/Y?/zrer.

Au/ Wendimssem Sc/znee,
M sonn/ger 7/ô7z'

GZe/Z' rasc/z ic/z da/z/n
TW/Z /ro/zZe/cZzZem Sinn.
Mein 7/erz Za'ndZ/e/z Zac/zZ,

VPenn bZ/Zzsc/zneZZ und sac/zZ

Die IFez'Z' zc/z durc/ze/Z'
7W/Z s/a's/c/z'rem 7/ez7.

Nein Graben zu bre/Z,
TCe/n Sprang m/r zu we/Z/
/n /Z/egender 7/asZ,
O/zne Bu/z' nocft BasZ,
/n zvecftseZnde/TZ Spz'eZ

Z/nd IPonnege/ü/zZ
Durc/zbrec/z' zc/z d/e Bzz/Z,
FoZZ sc/zneere/nem Du/Z.
Dze IFeZZ b/e/bZ zuracfc,
BnZsc/ztznndeZ dem BZ/cfc.
BaZd b/n zc/z aZ/ein
7m ezzdgen Sein.
Nur unbdnd/g puz'ZZZ,

VF/e Feuer so zzdZd,

Fmpor aus der BrusZ,
D/e gZii/zende LusZ. P. B/rc/zer.

21


	Der Skifahrer

